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WEEKEND MASSES:
Saturday Evening: 4:00 PM
Sunday: 7:30 - 9:00 - 12:15 PM
Polish Mass: 10:30 AM - 6:00 PM

WEEKDAY MASSES:
RITE OF RECONCILIATION: Monday-Friday: 6:30 & 8:00 AM
(Confession) 3:00 PM to 3:45 PM, Saturday or by appointment. Saturday: 8:00 AM
Weekday Confession held at 7:00 to 7:15 AM.

HOLY DAY MASSES:
PARISH REGISTRATION: 7:00 PM Vigil Mass, 6:30—8:00—11:00 AM (English)
At the rectory during office hours. 9:00 AM—7:00 PM (Polish)

Regular Office hours 9:00 AM to 8:00 PM daily.

WEDDINGS:

Arrangement must be made with one of the priests at least six months before the date of the wedding. Confirm desired date at the church
before making other arrangements. At least one of the engaged persons (or their parents) must be a registered and active parishioner of St.
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.

BAPTISMS:
English Baptisms will be held on the second and fourth Sundays of the month at 1:30 PM. Polish Baptisms will be held on the first and third
Sundays. Attendance at Baptismal Preparation class is mandatory. Register by calling Rectory.
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The Most Holy Body and Blood of Christ
May 25, 2008

Not by bread alone does one live, but by every word that
comes forth from the mouth of the LORD.
— Deuteronomy 8:3b
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Spiritual Reflection

We can set a tone of faith in our homes. When
going to Mass is sometimes “optional” for us or other
family members, then it’s easy to get out of the habit of
going. Some of our children believe they are committing
Mortal Sin every time they don’t attend Mass. If they
can’t attend on their own, then they’re not the ones in
moral trouble. We need to reassure them of that. As
many of us grew up, thete was no question. Our families
were families of God. Going to Mass is what we did on Sunday.

We can sometimes become distutbed by the statistics that tell
us that many do not believe that the Eucharist truly is the Body
and Blood of Christ. Some see it as just a symbol. What an
impoverished belief! It might be difficult for us to understand how
the Bread and Wine are truly the Body and Blood of Jesus, but
that’s exactly what they are. We need to pass on that sure
knowledge to our children and grandchildren. We do that mostly
by our own example.

We’re aware that our Church tells us that we shouldn’t eat or
drink anything except water for at least an hour before receiving
Communion. How important it is for us to remind our children of
that and to set that example for them. We can easily remind
everyone an hour Before Mass that the eating, drinking and gum
chewing should stop. We certainly don’t want to confuse our kids
by not following that law, or even by chewing gum or eating candy
ourselves on our way to Church.

We need to help our children grow into more adult beliefs
about the centrality of the Eucharist. It’s best to help them dress
well for Mass. If our Mass clothes can just as easily be picnic,
beach or ball game clothes, then there’s something wrong.
Dressing well results in better and more reverent behavior. Even
the items brought to Church with children can help or hinder. If
they are fed throughout Mass and play with trucks and other toys,
that sends a message to them and all round them that Church is a
place for eating and play. If they learn to look at the pictures in
their children’s bible or another prayer book or to hold a Rosary
during Mass, they’ll come to see that Mass is something different
and something very special.

We can make sure everyone has a book with the song lyrics
and uses it. Even in the few weeks when boys’ voices change and
they are self-conscious about them, they can follow along with the
lyrics and pray the prayers contained in those lyrics. We can resist
the temptation to tell our children that we can’t sing, or that they
can’t sing. If we’re having problems with our voice, we can read
the words of the hymns and help our children to do so as well. We
can encourage them to learn the words and melodies of the parts
of the Mass by doing our best to follow along and sing them
ourselves. If we can sing at home, at school or in the car, then we
can sing in Churchl!

When it’s time to come forward to receive the Eucharist, we
show our children what we believe. We can resist looking around
at others or even walking thoughtlessly or casually. We can pay
close attention to what we’re doing and help them to do so as well.
As we approach the priest or other minister, we can help our kids
receive a blessing or another greeting. We can bow reverently
before we receive the Eucharist.

The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ is
always a great opportunity for us to look at our own Mass
etiquette. May we celebrate with reverence and joy, that we may go
forth in peace to love and serve the Lord, and teach others to do
so as well!

Reflection ©OMMVIII Rev. Patrick A. Umberger, www.frpat.com

Pastor’s Notes CZYNCIE TO NA MOJA PAMIATKE...

W dzisiejsza niedzielg Kosciél przypomina
nam Wieczerzeg Panska, kiedy to Chrystus po raz
pierwszy wypowiedzial nad chlebem
wszechmocne stowa, ktore zwykly chleb
przemieniaja w ,,Chleb Zycia”, w Jezusowe
Ciato.

W dniu dzisiejszym miliony katolikéw na catym $wiecie
gromadza sig, aby uwielbi¢ Chrystusa w Eucharystii, aby
ztozy¢ Mu ,,dzigki” za Jego bezgraniczna mitos¢, za to, ze
raczyl z nami pozostaé na tej ziemi. Stowa Chrystusa
,,Czyncie to na moja pamiatke” ponawiane sa nieustannie
na ottarzach catego $§wiata.

Dzisiejsza Ewangelia opowiada nam, ze tysiace
ludzi poszto za Jezusem na pustynig. Spragnieni Jego
Stowa 1 mito$¢ zapomnieli, ze potrzeba im takze chleba.
Widzac te zgtodniale rzesze ludzi, Chrystus nakarmit ich w
cudowny sposob. Znalazto si¢ pi¢¢ chlebow i dwie ryby, a
Jezus spojrzat w niebo i odméwiwszy nad nimi
blogostawienstwo, potamat i dawat uczniom, by podawali
ludowi. Jedli i nasycili si¢ wszyscy i zebrano jeszcze
dwanascie koszow utomkow, ktore im zostaty.

Ta sama sytuacja powtarza si¢ i dzisiaj — kazdego
dnia, kiedy gromadzimy si¢ wokot Chrystusa i Jego
Otltarza. Nie jesteSmy tutaj spragnieni chleba, ale
potrzebujemy prawdy, mitosci i zycia. Chrystus daje nam
tutaj cudowny chleb zycia wiecznego—czyli samego
siebie pod postacia chleba, bysmy nie ustali na drodze
naszego pielgrzymowania do Boga.

Chrystus mowi do nas i dzi§ te same slowa co
kiedys: ,Jezeli nie bedziecie spozywali Ciala Syna
Czlowieczego i nie bedziecie pili Krwi Jego, nie
bedziecie mieli Zycia w sobie” (J. 6, 53). Zbawiciel chciat
pozostawi¢ w naszych regkach swoja zbawcza ofiare
krzyzowa, najwigkszy dowod Jego milosci; ofiare zycia i
$wietoéci. Zeby uwiecznié te ofiare, postanowil, ze ma sig
ona codziennie ponawia¢é w cudowny sposéb na
wszystkich ottarzach §wiata.

Bez chleba, ktéry daje nam nasza ziemia, nie moze
zy¢ nasze ciato; bez chleba, ktory daje nam Niebo—czyli
Chrystus, nie moze zy¢ nasza dusza. Zatem starajmy si¢
jak najczesciej przyjmowac ten Chleb, ktory daje nam
Zycie Wieczne—czyli Komunig Swiqtq.

Jakze powinniSmy by¢ wdzigczni Jezusowi za
Eucharystig, za to, ze zyjac na ziemi pomyslat o tym, by

nas uszczesliwic¢ soba na cata nasza wiecznosc.

- Ks. Idzi -
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Mass
Intentions

MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST (25)
7:30 — +Dolores Holcer (Sister)
+Charles Willard (Son Tim & Lori Willard)
+Katherine Willard (Lottie Cieszko)
9:00 — +Salvatore DeSimone (Family)
+Mary Kay Cademartrie Birthday Remembrance
(Evelyn Cademartrie)
+Joseph Mohar Death Anniversary (Wife & Family)
+Jan Drzymala (Wife & Sons)
+George F. Kaplan (Janet Kaplan)
+For the Soul of Helen Jean Labus and blessings for
her family and their generosity (Ela)
+Rose Nardi (Family)
+Frank Calkins (Donna & Jack Herrity)
10:30— +O wieczne szczgscie 1 pokdj duszy dla Ignacego
Turczynskiego 16-ta rocz. $mierci
O zdrowie i opiekg Matki Bozej dla Adrianka i jego
rodziny
+0 wieczna $§wiattos¢ dla Victora Burzynskiego
(Rodzice)
+J6zef Koziot 4-ta rocz. §mierci (Zona z dzieémi)
+Wactaw Choma w 23 rocz. §mierci
+Robert Choma
12:15— +Patrick Murray (Frank & Mary Dufty)
+Katherine Willard (Mary & Annie Brown)
+Annie Sabibong
+Norman Duna
6:00 — Za Parafian $w. Pryscylli
MONDAY (26) Philip Neri, priest / Memorial Day
6:30 — +Jan Ciesla 5th Death Anniversary, Wojciech Ciesla
(Zofia)
8:00 — +Carol Barrett (Sister & Nieces)
9:00 — Mass in English — Int. of St. Priscilla Parishioners
TUESDAY (27) Weekday
6:30 — Kevin & Cathy Knickrehm—Anniversary (Aunt)
8:00 — +Jane Kroll (Family)
WEDNESDAY (28) Weekday
6:30 — +Germaine Susin
8:00 — +George Werthes
THURSDAY (29) Weekday
6:30 — +Bernice Hujar 2nd Death Anniv. (Family)
8:00 — +Pierina & Dominik Garda (Daughter)
FRIDAY (30) MOST SACRED HEART OF JESUS
6:30 — +Beatrice Greco (Philomena Greco)
8:00 — In Thanksgiving - Arlene and Jay Villegas
SATURDAY (31) Visitation of the Virgin Mary
8:00 — In Thanksgiving - Glicerio
4:00 — +Mr. & Mrs. Angelo Vangelista
(Mr. & Mrs. William Engel & Family)
+Harry Kane Death Anniversary (Family)
+Debbie Grams (Lorrie Kraft)
+Raymond Miller (Mrs. G. Pozpol)
+Deceased & Missing of Co. E. 179th Regiment
(Miller Family)
+Casimiro M. Lorenzana, Jr.
+Katherine Willard (Lucy)

for the
week

NINTH SUNDAY OF ORDINARY TIME (1)

7:30 — St. Priscilla Parishioners

9:00 — +Salvatore Desimone (Family)
+Josephine Jaykowski (E. Sloan & E. Gale)
+Lucja Kokot (Hart & Nelson Families)

10:30— O spokoj i wieczng §wiatlos¢ dla Victora

Burzynskiego (Rodzice)

12:15— Nicholas & Natalie Alleva 40th Wedding Anniv.
+Father Willis Darling

6:00 — Polska Msza $w.

My sincerest apologies go out
to Cub Scout Pack 3803. They
generously donated $100 to our
parish to be put towards the
purchase of flowers;
\ however, in their thank you
note, their name was
misspelled. Once again, the
parish community thanks you for your donation. I
apologize for the error.
—Bulletin Editor—

WEDDING BANNS

,«'” ‘\,r1 1) II. Marta Wysocka & Radek Kotuszko

| AN \ . IL. Catherine Manalang & Davey Hilado

Our
Weekly Offering

May 11, 2008

Currency $5,097.00

Checks $ 2,856.00

Loose Coin $ 2842

Total $ 7,981.42

Weekly Goal $ 10,000.00
Budget Year to Date $430,000.00
Collections Year to Date $366,858.94
Under Budget $<63,141.06>

Thank you for your generosity and
support of our Parish.
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CAS$H FOR TRAS$H
Attention: Our school needs your help!
Save your empty inkjet printer cartridges and
old cell phones—They have value!

Our school has found a company that will pay
us CA$H for empty inkjet printer cartridges and
old cell phones. They then recycle the
cartridges and phones and sell them at
significant savings to their customers.

HERE’S HOW IT WORKS:
= Inkjet cartridges and old cell phones can be
collected from homes, parents’ work,

co-workers, and local businesses.

= Collected cartridges and phones should then be
brought to a collection box at school in a plastic
bag to prevent leakage.

= Cartridges and phones are shipped to our
recycling company. (Free shipping is provided.)

= Our school earns $2.25 per inkjet cartridge or
cell phone accepted.

Thanks for your support!

Who is a Parishioner?

There are many people who come to the
rectory asking for a baptism or marriage or to sign a
letter saying he or she is a parishioner. When this
happens, our parish secretary check if they are
considered registered, and many times, they are not
considered registered. So what makes a person a
parishioner?

You are not a parishioner because your
parents go here (unless you are still in school). You
are not a parishioner because you went to school here.
You are not a parishioner just because you come to
Mass herel!

Being a parishioner should be an easy process.
You simply have to come to the rectory and fill
out a paper. You know you are a parishioner when
envelopes are sent to you. It’s that easy! No fee; no 1d
cards are required!

Being a parishioner means that you are
committed and invested in this parish. It means that
you commit to keeping the parish vibrant, which
means investment of your time, talents, and treasures
to the parish. The parish would not be the same
without our parishioners who make a difference and
form the parish. Thank you for your dedication and
devotion!

LITURGICAL SCHEDULE FOR SATURDAY AND SUNDAY
May 31st & June 1st

MINISTER(S) SATURDAY SUNDAY SUNDAY SUNDAY SUNDAY SUNDAY
4:00 PM 7:30 AM 9:00 AM 10:30 AM 12:15 PM 6:00 PM
CELEBRANT As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled
DEACON
LECTOR Marilyn Virginia Zyburt | Rich Mizera Marian Razniak Virginia Stanistaw Stonina
Picchietti Knight
COMMENTATOR Krystyna Niemczyk Piotr Grocholski
EUCHARISTIC LoPiccolo Griffin Duffy Czestaw Mazur Knight Ryszard Janusiak
MINISTERS Brown Zyburt Cademartrie | Hanna Kurzatkowski Johnson Stanistaw Stonina
Sulak Sr. Chantos Ramaglia Miketta
Ribaudo
ALTAR P. Cioch As scheduled | As scheduled As scheduled As scheduled |  As scheduled
SERVERS M. Johnston
K. Johnston
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MISSIOUIT;

Brother Rice High School will be
hosting various summer camps, both
and athletic. For

information, or to access

academic more
downloadable forms, visit our website
at www.brrice.org or call

773-429-4300 to have a brochure
mailed out to you.

P%;/%for

9 am the
living bread
that came
down from

© . S. Paluch Co., Inc.

TRUST IN JESUS
Today’s feast celebrates another central mystery of
our faith—the mystery of the Eucharist. Like the
mystery of the Trinity, the real presence of the Body
and Blood of Christ in the Eucharist can never be
fully understood, but can only be believed. Just as
the Israelites in the desert were invited to put their

trust in God’s word to them, we are invited to trust
wholly in the word of Jesus. In today’s Gospel Jesus
promises to give us a share in his very own flesh and
blood, and a share in eternal life besides. We are
called to take him at his word and open our hearts to
receive true nourishment and life from our

participation in the Eucharist.
© Copyright, J. S. Paluch Co.

Christine Achtel - George Adamick - John Alongi -
Donald Arnet - Joseph Bargi - Michael Beirne - Rita
Bobowski - Mary Ann Bonk - Meg Butler - Robert Cal-
kins - Dorothy Castronovo - Jane Conley - Maria
Clancy - Nancy & Richard Crabtree - Tarcisio DeBiase
- Erminia DeSimone - Frances G. Diprima - Leo Divito
- Sister Edwarda Doyle - Myles Druffel - Edward Drzy-
mala - Lorraine DuPlantis - Gene Fuentes - Angiolina
Gervasio - Mary Gudel - Jennifer Hebda - Sean Hena-
ghan - Mariana Hernandez - Mildred Ingallinera -
Krzysztof Kadzielawa - Janet Kaplan - Chester Kmiec -
LaVerne Kmiec - Allyson Krajewski - Walter Krawczyk
- Giuseppe Lamanna - Angela Lazio - Romona
Lugowski - Mary Lynch - Dorothy Major - George
Major - Carlos Mariduena - Felicita Martinez - Donald
Mohr - Donna Mohr - Frances Montana - Mikey Muka -
Frank Nasca - Dolores Nielsen - Stefan Nowik - Wilma
Oaks - Catherine O’Brien - Colleen O’Donnell Craig -
Leonard Olbrisch - Lorie Pacer - William Panzella -
Phyllis & William Peterson - Dolores & Richard Piela -
Russ Plambeck - Bernice Plicner - Donna Pomierski -
Debbie Pope - Daniel Pope - Florence Pope - Shirley
Potempa - Antonio Puccio - Rachael Reece - Stanley
Renda - Stephanie Rhodes - Rosemary Rios - Angelo
Rocco - Augusto Sandoval - Phyllis Scully - Josephine
& Antonio Sevenhouse - Amy Sherod - Stephen Sier-
zega - Patricia Slowik - Mary Smolenski - Louise Sowa
- Mary Spiewak - Adeline Spitzzeri - Eugene Stalmach -
Frank Stelka - Odette Stinar - Bob Suwalski - Victor
Szatkowski - Marilyn Tamburrino - Marlene Tucker -
Helen Tyc - Patricia Tytro - Edward Watrach -
McKenna Weber - Robert Welch - Tina Wellnitz -
George Young - Nora Zacharski - Joan Ziffra

If you know of any parish member, family
member or friends who are homebound and in
need of our prayer, we would like to add their
names to our Pray for... list.

If you would like to be taken off of our Pray

for... list because you are no longer sick, please

contact the rectory at 773 545-8840.
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CAPITAL RENOVATION COLLECTION

I want to express my thanks to all who contribute to our Capital Improvements Collection for their generous and consistent

donations. We are asked to contribute to so many worthy projects, but these funds are earmarked solely for our own parish. We

budget for regular maintenance, but these funds are used for renovations and improvements. We have been given the gift of

beautiful patish property and buildings and it is our responsibility to restore and improve them for generations to come!

$200— Daniel G. Manczak & Family

$125— Casey Czochara

$100— Anonymous, Marion Ward, R. Zyszczynski

$60— Anonymous, Edward Lowery

$50— Wladyslaw Bielen, Adam A. & Jadwiga Kokot, Harriet Obrzut, Sophie & Anna Oracz, Teresito Villegas

$40— Emily Sloan

$35— John Ferrier, Nick Grossmayer

$30— William & Elaine Balog, Richard Hujar, Henry Majcher, Peter O’Grady, Margaret Zacharski

$25— Anonymous, Evelyn Cademartrie, Betty Cullen, Nadine Czekaj, Robert Drzewiecki, Chatles Hum, Eleanor Krawczyk, James
Miketta, James Moncada, St., Edwin Peszek, Orlando Samson, Chester Schafer, Donald Schultz, William Senne, Concetta Se-
rio, Melvin Spejcher, Gerald Sullivan, Chester Wijas, Mr. & Mrs. Wronke

$20— Anonymous, Wieslaw Adamowski, Catlito Avanzado, Dorothy Castronovo, Edward Connolly, Jerzy Czarnik, TJL Czarnik, K.
Czarnota, Mario Dayag, Frank Fitlotte, Philomena Greco, John Griffin, LeRoy Grochocki, Patrick Haugh, Richard Bargi,
Maria & Waclaw Hryniewiccy, Jaskiewicz Family, Dominik & Danuta Kalinowski, Francis Kennedy, Richard Koziar, A.
Krauss, Jr., Joseph Kurzatkowski, Stanislaw Kusmider, Jozef Lata, Lawrence Lynch, Czeslaw Mazur, Jozef & Elzbieta Mikos,
Salvatore Motreale, George N. Mueller, Frances Muka, Edmund Ofiara, Andrzej Ostojski, Olivia Pamatmat, Joseph Piszczek,
Antoinette Pusateri, Marian Razniak, Roy Romana, Marian Rzeszutek, Tadeusz Samolyk, Antoinette Sanders, Gloria Scoville,
John Sherrod, Don Smith, Adam Sochacki, Zbigniew Sycz, Geraldine Timmreck, Kazimierz Tokarski, Gene Urban, Anton
Voelker, Wach Family, Elizabeth Wilczkiewicz, Edward Wojewoda

$15— Anthony Felau, William Hetland, Frank Mizera, Gary Pitts, V. Szatkowski, Theresa Tyc, Antoinette Viola, James R. West

$12— Mary Parent

$10— Anonymous, Anonymous, Angelo Alongi, Angelo Babbo, Martin Barrett, Rosalie Battaglia, Joy Belluomini, Robert Blicharz, St.,
Geraldine Bobula, Piotr Bradlinski, Wojciech Bronowicz, Adolf Burzynski, Michael Busse, Jr., Sister Bernice Chantos, Rafal
Christ, Tadeusz Chwala, Jerzy Ciepiela, Czeslaw Cybulski, Maria Dalrymple, Carol Dombek, Kasper & Luise Doppel, Lorraine
DuPlantis, Karen A. Engel, Russell Ford, Jozef Gajda, George & Madeline Garcia, Krzysztof Glowinski, Bogdan Hanek, Tho-
mas J. Henaghan, Evelyn/Carol Hoffman, Henry Huberty, Artur Iwan, Marian Janowski, Mieczyslaw Kalisz, Josefa Koby-
larczyk, Zofia Kornacki, John Koziara, Stephanie Koziara, Grzegorz Kraus, Zenobia Kruk, Roy Lacour, Peter Lazare, Stefan
Lech, Nancy Lee, Jos LoPiccolo, Edward Luby, Tadeusz Madon, Janina & Thomas Malinowski, Thomas A. Martin, Roewen
Masacupan, Wladyslaw Mikina, Raymond Miller, Wieslaw Mroczkowski, G. Nabor, John Nardi, Joseph & Elaine Nerone, Ben-
jamin & Natividad Nicasio, Antoni Niemczyk, Adam Niewiadomski, Kazimiera Nowak, Mieczyslawa Nowak, Stefan Nowik,
Andrzej Oleksy, Wladyslaw Pater, Anna Pedowski, Chatlene Poran & Wilma Oaks, Florence Pytka, Frank Reckmann, Michael
Rife, Melecio Rodriguez, John Santoro, Gary Schultz, Piotr Skobelski, Edward & Maria Skrabacz, Mieczyslawa Smagacz, Jozef
Sopek, Jeffrey Stanek, Jaroslaw-Marek Stankiewicz, Tadeusz Suwada, Richard Tomal, Helen Toporek, Ronald Tralka, Marcin
Turala, Stanley Wecisslo, Patrick White, Mieczyslaw Wieczorek, Eugeniusz Wieczorek, Zbigniew Wojtkowski, Marek Wojtylo,
Frank Zaglaniczny, Jan Zbroja, Mieczyslaw Ziobro, Krzysztof Zlotnicki

$6— Jose Mejia

$5— Anonymous, Anonymous, Ruben Adaya, Nicholas Alleva, Chester Antczak, Joseph Edwin Baltao, Daniel Barsella, Javier Benitez,
Piero Bertacchi, Jan Boratyn, Mary Brown, Mieczyslawa Bubiak, Mary Ellen Coleman, Pedro Cuison, Mr. & Mrs. Czapkowicz/
Kotapka, Joseph Day, Jr., Michael DeSimone, Eugenia Denisiuk, Stefania Drzymala, William Engel, Ewa Filar, Daniela Fita,
Genevieve Fruzynski, Thomas Gilleran, Marek & Anna Godlewski, Joanne Gogolewski, Andrew Hanacek, John Howe, D. &
R. Johnson, Krzysztof Kadzielawa, Irene Kalinowski, Jay Klasek, Henry Kmiec, Leroy Knowles, Michele Kolak, Marek & Ewa
Kowalczyk, Eleanor Kowalski, Ann Kresch, Josef Krycka, Kucharski-Olvera-Yuza, Jesse Kulaga, Jan Lesniak, Joann Maass,
Mt. & Mrs. Malinowska/Turczynski, Angelo Martino, Cathetine McElvaney, Piotr & Zofia Modla, Helen Muellet, Elizabeth
Nelson, Niewiarowska & Prokopiuk, Katarzyna Niewinska, John Norman, Melania Pawelko, Edgar Pelegrino, Rosemarie
Plaza, M. Polakowski, Z.T. & ]. Priami, Salvatore Procaccio, Monika Proszek, Robert Raczkowski, Mr. & Mrs. Rebacz,
Stanislaw Slonina, Victoria Slowiak, Mary Smolenski, Stephen Sodergren, Andrzej Szewc, Stanislaw Tolwinski, Henryka
Turczynska, Clarence Waldock, Eugene Emil Warta, Helena Wincenciuk, Steven Zachar, James Zacharski, Andrzej Zateba,
Barbara Zeman

$4— Michael Cosentino, Witold Wasilewski

$3 — Anonymous, Lori Martinez, Maryann O’Regan, Nick Ribaudo, Alfreda Wiacek, Zbigniew Wojcik

$2— Leo Cascio, Joseph Catanzaro, Mr. & Mrs. Corral, George Fenn, Jaclyn Fields, Rudolph Hernandez, Manuel Hilado, Walter Kem-
sek, Anna Makowski, Frederick McKinstry, Hector Minini, Grzegorz & Anna Niemczewski, Adam Niminski, Edward
Radziszewski, Stephanie Sledz, Steve Sobieraj, Joy A. Ward, Christine Zarek

$1— Olga Angerman, Harriett Borkowski, Dorothy Fialkowski, Mary Nowakowski

The total was $5,292.60. I thank you all again! -Fr. 1dzi Stacherczak, Pastor






